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Pɔlɔ ̀rɨ ̌Titò nóvì dhu

1  1  Ɨma Pɔlɔ,̀ Kàgàwà bhà ɨnɔ, ndɨrɔ ̀Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà uvitatálɛ, 
ma màndi ̌ndɨ yàrɨ ́bhàrʉwà. Kàgàwà ívì ma ndɨńɨ ̌ma mɔnzɨ 

tɨ ́yà ndɨ ̀ndóvò fɨňdà alɛ dzʉ̀nà rà’ù ndɨ,̀ madʉ̀ abádhí àbhʉ rʉ̀nɨ 
Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ nɔf̀ɔ ̀ okota-tɨdɔ ̀ dɔ ̌ obhónga. 2  Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́
ndɨ, abádhí rɨ ̌dhu à’u àbà ɨ ̀ràrɨ ̌dhòdhódhónga tɔ ́ ípìrɔňga àbà, 
àdhàdhɨ ̀ yà ɨǹzɨ ̌ arɨ ́ tɨt̀ɔ ̀ ʉ̀nɔ Kàgàwà náakɔ ̀ndɨ ípìrɔňga tɔ ́ làká 
àlɛ ̌tɔ ̀mʉ̀hàngʉ́ ɔ ̀rɔ ̀dhu bhěyi. 3  Ndɨ ̀ndàla àkǎkǎ dhu tɨ ́kàsʉmɨ ̀
ɔ,̌ Kàgàwà ábhʉ ìndrǔ rʉ̀nɨ pbɨǹdà ɔtɛ yà ma mʉ́nɔna ìndrǔ tɔ ̀
pbɨǹdà màkʉ̌rʉ̀-otù ɔ.̌ Ndɨ kasʉ nɨ ́yà Kàgàwà àlɛ ̌tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba níbhò 
fudú ndɨńɨ ̌ma mongó tɨ ́ɔǹzɨǹà.

4  Nɨ ́ma màndi ̌yàrɨ ́bhàrʉwà ɨndʉ̀ Titǒ. Nyɨ nɨ ́idhùdu nyʉ́, ɔýɔ ̌
rɔ ̀kɔŕɔ ́àlɛ ̌ká’ù Yěsù Krɨśtɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Àlɛ ̌t’Ábanà Kàgàwà, 
àlɛ ̌tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba Yěsù Krɨśtɔ ̀mànà nákǎ ’àso nyɨ, ’àdʉ̀ nyabhʉ nyadɨ 
màrʉ̀ngà ɔ.̌

Titò
tɔ ̀Pɔlɔ ̀andí bhàrʉwà

Yàrɨ ́bhàrʉwà ɔ ̀ɨ ̀nòtù ádrɔd̀rɔ ̌dhu tɨ ́dhu
Yàrɨ ́nɨ ́Pɔlɔ ̀andí Titò tɔ ̀bhàrʉwà, azà kumì dɔǹá ɨb̀hʉ nà atɔ mà azà kumì dɔǹá 

imbò nà atɔ mànà nzínzì ɔ ̌Yěsù ka kʉ́gʉ̀ dhu-dzidɔ.̌ Ndɨ Titò nɨ’ɨ ̀ɨǹzɨ ̌nɨ ́Mʉ̀yàhudì, 
pbɛt́ʉ̀ kǎ’u Yěsù. Ndɨrɔ,̀ kǒngónà Pɔlɔ ̀ʉ̀ndà ibí-gʉ̀na nyʉ́ pbɨǹdà abhi ɔ.̌

Nɨ ́yàrɨ ́bhàrʉwà Pɔlɔ ̀andí Titò tɔ ̀Krɛťɛ ̀tɔ ́*sɔǹgà dɔ ̀kà rɨ’̌ɨ ̀rɔŕɔ.̀ Pɔlɔ ̀ʉbhà ka 
ányɨ,̀ ndɨńɨ ̌pbàkʉ̀rʉ̌ novó tɨ ́Yěsù ná’ù alɛ nzínzì ɔ,̌ ndʉ̀lɨ ányɨ ̀*kànɨśá dɔ.̌

Bhàrʉwà-nyɨt̀ɨ ̀ka kóhù tɨ ́dhu :

- Bhàrʉwà-dɔk̀pa (1.1-4).
- Kànɨsà ɔ ̌àkǎ ndɨ’̀ɨ ̀*mʉ̀kʉ̀rʉ̌ tɨ ́alɛ-tɨdɔ ̀(1.5-9).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Titò-nyɨk̀pɔ ́ìtdyǔ tɨt̀ɔ ̀tɔ ́dhu ùdhě arɨ ́màlímó rɔ ̌rɔ ̀dhu (1.10-16).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌dhu ɔv̀ɔ Titò tɔ ̀kàkǎ ndòngò dhu ùdhe kànɨsà ɔ ̌dhèdhèrɔ ̀alɛ-tɨdɔ ̀

mànà tɔ ̀tɨ ́dhu dɔ ̌dhu (2.1-15).
- Yěsù ná’ù alɛ àkǎ ’òkò tɨ ́dhu (3.1-11).
- Bhàrʉwà riǩu dɔǹá rɔ ̀ʉyátá mà, ovìta mànà (3.12-15).
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Kànɨsà ɔ ̌àkǎ ndɨ’̀ɨ ̀mʉ̀kʉ̀rʉ̌ tɨ ́alɛ-tɨdɔ̀
(Tit 3.7 ; 1Pɛ ́5.1-5)

5 Ma mʉ́bhà nyɨ Krɛťɛ ̀tɔ ́sɔǹgà dɔ,̀ ndɨńɨ ̌nyɨ nyohú tɨ ́ányɨ ̀Kànɨsà ɔǹǎ 
ɨ ̀nʉ́bhǎ dhu-nyɨt̀ɨ,̀ ndɨrɔ ̀ndɨńɨ ̌nyɨ nyovó tɨ ́pbàkʉ̀rʉ̌ nyʉlɨ Kànɨsà ɔ ̌kɔŕɔ ́
kɨgɔ ̀ɔǹǎ, àdhàdhɨ ̀yà ɨma nyʉ́ ma mɔv́ɔ ̀ɨndʉ̀ dhu bhěyi. 6  Mʉ̀kʉ̀rʉ̌ tɨ ́nyɨ 
nyóvòna alɛ àkǎ ndɨ’̀ɨ ̀ɨm̀bǎ nzɛŕɛ dhu tɨ ́ka kɔźʉ̀na dhu rɨ’̌ɨ ̀nyʉnatsì alɛ tɨ.́ 
Kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀atdí tɨ ́arɨ’́ɨ ̀tsìbhálɛ nà alɛ tɨ.́ Kàbhà inzo àkǎ ɨ’̀ɨ ̀Yěsù ná’ù alɛ 
tɨ,́ ɨǹzɨ ̌ɨ’̀ɨ ̀nzɛŕɛ mʉ̀tsɔ dɔ,̌ ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ ̌mʉ̀gàyɨ ̀dɔ ̌ka karɔb́hʉna alɛ tɨ.́ 
7 Kànɨsà dɔňga àndà arɨ ́ádrʉ̀ngbǎlɛ nákǎ nzá nzɛŕɛ dhu tɨ ́ka kɔźʉ̀na dhu 
rɨ’̀ɨ ̀nyʉnatsì, ka nɨ ́Kàgàwà nyʉ́ ɨĺɨ pbɨǹdà kasʉ dɔ ̌ádrʉ̀ngbǎlɛ nɨd́hunɨ.̌ 
Kàkǎ nzá ndɨ’̀ɨ ̀ɔt̀ɛňa kɛl̀ɛ ̌nózè kɨrɨ ̀alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀kàkǎ nzá ndɨ’̀ɨ ̀akyɛ arákǒ 
alɛ tɨ.́ Kàkǎ nzá ndɨ’̀ɨ ̀ɨwa óvò alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀kàkǎ nzá ndɨ’̀ɨ ̀àri ̌dɔ ̀arɨ ́dhu 
ɔǹzɨ alɛ tɨ.́ Kàkǎ nzá ndɨ’̀ɨ ̀ɨnzá ákǎ otu ɔ ̌ka kóngyèna malɨ ̀átdǔ afína alɛ 
tɨ.́ 8  Pbɛt́ʉ̀ kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀olo àkɔ ̌arɨ ́mběyi alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ídzìnga nózè ndɔǹzɨ ̀
ìndrǔ tɔ ̀alɛ tɨ.́ Kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀mběyi arɨ ́ɨnga ɨr̀ɛ ̀alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀obhónánga dɔ ̌
arɨ ́dhu ɔǹzɨ alɛ tɨ.́ Kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ɨĺǎ alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀afína ɔt̀ɔ ̀
rádʉ̀ alɛ tɨ.́ 9 Kànɨsà ʉ̀nda arɨ ́ádrʉ̀ngbǎlɛ nákǎ ndà’ù obhónánga tɔ ́ɔtɛ 
atdyúna nyʉ́ nà yà fɨňdà ka kúdhe ka dhu bhěyi. Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, 
kà rǎdʉ̀ ìndrǔ dzʉ̀nà ɔǹzɨ ̀mběyi nyʉ́, rɨf̀ʉ obhónánga tɔ ́ɔtɛ, ndàdʉ̀ ’àgò 
rɨ ́ndɨ ̀nà alɛ nábhʉ rʉ̀nɨ ɨ ̀ka kʉ́trǎ rɔ ́nga.

Pɔlɔ ̀rɨ ̌dhu ùdhě tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó dɔ ̌dhu
10 Obhó tɨ,́ Yěsù ná’ù Pbàyàhúdí nzínzì ɔ,̌ ɨǹzɨ ̌arɨ ́Kànɨsà tɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ 

rǔdhěna dhu ɨf̀ʉ̌ alɛ rɨ’̌ɨ ̀ìnè ibí nyʉ́. Abádhí rɨ ̌ɨnzá àkǎ dhu ùdhě ìndrǔ 
tɔ,̀ ’àdʉ̀ ìndrǔ àbhʉ rà’ù tɨt̀ɔ ̀tɔ ́ɔtɛ. 11 Nɨ,́ dhu àkǎ nyabhʉ abádhí rɨǹɛ,̀ 
abádhí rǒwu ɨdzá alɛ nʉ́gɛrɛ rɔ ̌kɔŕɔ ́ɨnzá àkǎ kudhe ìndrǔ tɔ ̀dhu-otù 
ɔ,̌ ndɨńɨ ̌’ongyé tɨ ́malɨ ̀ɨnzá àkǎ otu ɔ ̌nɨd́hunɨ.̌ 12  Abádhí nzínzì ɔ ̌atdí 
alɛ, abádhí tɔ ́atdí nabì nyʉ́ nɔv́ɔ ̀dhu ndàtɨ : « Krɛťɛ ̀ɔ ̌bhà narɨ ́tɨt̀ɔ ̀ʉ̀nɔ 
arɨ ́alɛ. Abádhí arɨ ́’ɔǹzɨ ɔr̀ɔřʉ̀ ɨz̀ǎ bhěyi. Abádhí ózè nzá ’ɔǹzɨ ̀atdí kasʉ 
mà, pbɛt́ʉ̀ abádhí ózè nɨ ́ɔǹyʉ̀ ɔǹyʉ ɨ’̀ɨ ́dhu kɛl̀ɛ.̌ » 13  Nɨ ́wɔ ̀alɛ ʉ̀nɔ ̀dhu nɨ ́
obhó dhu nyʉ́. Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ, dhu àkǎ nyɔrʉ̀ ɔbɨ nyʉ́ nà ɨ alɛ 
dɔ,̌ ndɨńɨ ̌fɨỳɔ ́a’uta ɨ’ɨ tɨ ́otùna ɔ,̌ 14 ɨǹzɨ ̌ɨ ̀nʉmbɛ ̀tɨ ́Pbàyàhúdí aráwɛňa 
angyinǎ rɔ ̀ʉ́dà dhu t’ɨŕɨta rɔ,̌ ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌’adʉ̀ tɨ ́obhónga rɔřɔ ̀úwi ̌alɛ tɔ ́
ʉyátá nɨf́ʉ. 15 Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ɨĺǎ alɛ tɔ,̀ kɔŕɔ ́dhu ɨl̀ǎ wà. Pbɛt́ʉ̀ Kàgàwà-
nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ɔt́ɨ ̀alɛ mà, yà ɨnzá ka ná’ù alɛ mànà tɔ,̀ kɔŕɔ ́dhu rɨ’̌ɨ ̀ìndrǔ ɨt̀ɨ ̌
rɨ ́dhu tɨ,́ abádhí tɔ ́ɨnga t’ʉ́nɨta mà, abádhí tɔ ́ɨnga t’ɨŕɛt̀a mànà nɔt́ɨ ̀
wà Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌nɨd́hunɨ.̌ 16  Abádhí arɨ ́’àtɨ ɨwà ɨ ̀ʉ́nɨ Kàgàwà dhu 
tɨ,́ pbɛt́ʉ̀ abádhí-kàsʉ̌ nɨt́ɛ ̀wà dhu kpangba ɨnzá abádhí rʉ́nɨ Kàgàwà. 
Abádhí nɨ ́kɔŕɔ ́alɛ ɔńdrɔ ̀alɛ. Abádhí arɨ ́nzɨ ̌Kàgàwà ɨf̀ʉ̌, ndɨrɔ ̀abádhí 
rɔňzɨna atdí ídzì dhu mà rɨ’̌ɨ ̀mbǎ.
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Yěsù ná’ù alɛ àkǎ ’òkò tɨ ́dhu
(Ɛf̀ɛ 6.5-8 ; 1Tì 2.9-15 ; 1Pɛ ́2.18-20 ; 3.1-6)

2  1 Pbɛt́ʉ̀ ɨnyɨ Titǒ, nyɨ nyàkǎ nyudhe obhónánga tɔ ́ɔtɛ ìndrǔ tɔ.̀ 
2  Mʉ̀là-akpá tɔ ̀nyɨ nyúdhěna dhu nɨ,́ abádhí ràkǎ ɨ’̀ɨ ̀afíya òtù rádʉ̀ 

alɛ tɨ,́ ɨfʉta nà àkǎ alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ídzì ɨrɛt̀a nà alɛ tɨ.́ Abádhí ràkǎ ɨ’̀ɨ ̀ɨwà 
ɔ’́ɔ ̀a’uta ɔ,̌ àzè ɔ,̌ ndɨrɔ ̀dhu-dzi t’óndùta ɔ ̌alɛ tɨ.́ 3  Ɨwà atɔỳa ówù angyi 
vèbhálɛ tɔ ̀nyɨ nyúdhěna dhu nɨ,́ abádhí ràkǎ átɔ ̀ɨ’̀ɨ ̀Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́nɔf̀ɔ ̀
dhu bhěyi aróko alɛ tɨ.́ Abádhí ràkǎ nzá ɨ’̀ɨ ̀alɛ-ngbɔ ̀t’ʉ́nɔtatálɛ tɨ,́ abádhí 
ràkǎ nzá ɨ’̀ɨ ̀ɨwa ɔm̀vʉ̀ arɨ ́’òrì nɨ ̌alɛ tɨ,́ pbɛt́ʉ̀ abádhí ràkǎ ɨ’̀ɨ ̀alɛ-afí rɨ ̌ɔbɨ 
òtsi nɨ ̌ídzì ɔtɛ ɔv̀ɔ rɨ ́ìndrǔ tɔ ̀alɛ tɨ.́ 4 Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, abádhí rɨ ̌dhu 
ùdhě vèbhálɛ-ɔwʉ́ tɔ,̀ ròzè fɨỳɔ ́kpabhálɛ mà fɨỳɔ ́nzónzo mànà. 5 Abádhí 
rɨ ̌dhu ùdhě vèbhálɛ-ɔwʉ́ tɔ ̀rɨ’̀ɨ ̀ídzì ɨrɛt̀a nà, rɔd̀ɔ ̀ɨ ̀fɨỳɔ ́kpabhálɛ tɔ ̀tɨ,́ 
rɔd̀ɔ ̀fɨỳɔ ́ɨdza mběyi, rɨ’̀ɨ ̀ídzì mʉ̀tsɔ nà, ngǎtsi alɛ rɨf̀ʉ pbɨǹdà kpatsìbhálɛ. 
Wɔ ̀dhu nɨ ́ndɨ rɨ ́dhu àbhʉ̌ ɨǹzɨ ̌kʉnɔ ̀nzɛŕɛ dhu Kàgàwà bhà Ɔtɛ nɨ.̌

6 Ndɨ dhu bhěyi tɨ,́ ìndrǔ-ɔwʉ́ tɔ ̀àkǎ nyudhe dhu nɨ ́: abádhí ràkǎ ɨ’̀ɨ ̀ídzì 
ɨrɛt̀a nà 7 kɔŕɔ ́dhu-tsí ɔ.̌ Ndɨrɔ ̀nyɨ nyʉ́ nyɨ-tɨŕɔ,̀ nyɨ nyàkǎ nyɨ’ɨ ̀ídzì ɔf́ɔ ̀
tɨ,́ ngʉ̌kpà alɛ tɔ ̀ka kɨ ́ídzìnga ɔǹzɨ dhu ɔ.̌ Ndɨrɔ ̀abádhí tɔ ̀nyɨ nyúdhěna 
dhu àkǎ rɨ’̀ɨ ̀obhó dhu nyʉ́ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ɨnga nɔf̀ɔ ̀dhu tɨ.́ 8  Ndɨrɔ,̀ nyɨ nyʉ́nɔna 
dhu àkǎnà rɨ’̀ɨ ̀obhó dhu nyʉ́, yà ɨǹzɨ ̌ka kɨ ́alɛ àgò dɔǹá tɨ,́ ndɨńɨ ̌’àgò rɨ ́
ɨnyɨ nà alɛ-nyɨ ̀nɨɨ́wʉ tɨ,́ ɨm̀bǎ àdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀nzɛŕɛ dhu tɨ ́ɨ ̀ʉ́nɔna àlɛ ̌dɔ ̌dhu nà.

9 Dhu àkǎ ɨnɔ rɨf̀ʉ fɨỳɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ kɔŕɔ ́dhu ɔ,̌ ’àdʉ̀ abádhí-nyɨk̀pɔ ́ɔf̀ɔ ̀
rɨ ́dhu nɔńzɨ.̀ Abádhí àkǎ nzá ’àgò ɨ ̀fɨỳɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ nà. 10 Ndɨrɔ ̀dhu àkǎ 
nzá abádhí rùwě fɨỳɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ tɔ ́dhu. Pbɛt́ʉ̀ kɔŕɔ ́kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ dhu àkǎ 
abádhí rɨt̀ɛ ̀ɨ ̀ídzì alɛ tɨ,́ ’àdʉ̀ fɨỳɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ ʉ̀nɔ ̀fɨy̌ɔ ̀kɔŕɔ ́dhu nɔńzɨ,̀ 
ndɨńɨ ̌kɔŕɔ ́dhu ɔ ̌abádhí rɔňzɨna dhu abhʉ̀ tɨ ́kɨrɨ ̀yà mǎ marúdhěna 
Kàgàwà àlɛ ̌tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba dɔ ̌dhu.

Kàgàwà arɨ ́ìndrǔ ɨg̀ʉ̌ nzɛŕɛnga ɔ ̌rɔ ̀dhu
11 Obhó tɨ,́ Kàgàwà ɨt́ɛ ̀yà kɔŕɔ ́alɛ ɨg̀ʉ rádʉ̀ pbɨǹdà ídzìnga. 12  Ndɨ 

ídzìnga rɨ ̌àlɛ ̌àbhʉ̌, àlɛ ̌rʉ̀bhà nzɛŕɛ mʉ̀tsɔ mà, alɛ-afí àtdu rádʉ̀ yà adzɨ 
ɔ ̌dhu mànà, ndɨńɨ ̌àlɛ ̌kadʉ̀ tɨ ́òko dhu-ɔňga t’óvòta nà, obhónánga ɔ,̌ 
ndɨrɔ ̀Kàgàwà t’ɨf́ʉta ɔ,̌ yà kòmbí rɨ’́ɨ ̀adzɨ ɔ.̌ 13  Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, àlɛ ̌
kádʉ̀ àmbɛ yà àlɛ ̌ká’ù ɨdhɔ, yà àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎ Kàgàwà, Ɔ̀gʉ̀ba Yěsù 
Krɨśtɔ ̀bhà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ rɨřà ɔǹá nɔd́ɔ ̀dɔ.̌ 14 Ndɨ Yěsù Krɨśtɔ ̀nɨ ́
ndɨ ndɨ ̀nabhʉ̀ ndɨt̀ɨŕɔ ̀nyʉ́, ndɔv̀ɛ ̀àlɛ-̌okú dɔ ̀rɔ,̀ ndɨńɨ ̌ndʉwʉ̀ tɨ ́àlɛ ̌kɔŕɔ ́
nzɛŕɛnga ɔ ̌rɔ,̀ ndàdʉ̀ àlɛ ̌ʉ̀gɛr̀ɛ ̀àlɛ ̌ròngò pbɨǹdà alɛ nyʉ́ tɨ,́ yà ndɨ ̀ndú’o 
rɨl̀ǎ nyɨk̀pɔńa ɔ,̌ ndɨrɔ ̀ídzì kasʉ ɔǹzɨ rɨ ́ɔbɨ nyʉ́ nà alɛ tɨ.́

15 Wɔ ̀dhu bhěyi nɨ ́ndɨ nyɨ nyàkǎ nyudhe yà ɨndʉ̀ ma mávi dhu Yěsù 
ná’ù alɛ tɔ.̀ Nyʉ́yǎ dhu abádhí tɔ,̀ nyadʉ̀ dhu ɔs̀ɔ ̀ɔbɨ nyʉ́ nà abádhí tɔ.̀ 
Atdí alɛ mà nákǎ nzá ɨǹzɨ ̌ndɨf̀ʉ nyɨ.
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Yěsù ná’ù alɛ àkǎ ’òkò tɨ ́dhu
(Rɔm 16.17-18 ; Ɛf̀ɛ 2.1-10 ; 1Pɛ ́2.13-16)

3  1 Titǒ, nyɨ nyàkǎ nyarà dhu ìsè rɔ ̌bìliňganà Yěsù ná’ù alɛ tɔ,̀ abádhí 
ràkǎ ɨf̀ʉ pbìrì ɔ ̌ádrɔd̀rɔ ̌alɛ mà, pbanga ɔ ̌ádrɔd̀rɔ ̌alɛ mànà. Abádhí 

àkǎ ’ɨf̀ʉ ádrɔd̀rɔ ̌alɛ rʉ̌yǎna fɨy̌ɔ ̀dhu, ’àdʉ̀ ’òzè ’ɔǹzɨ ̀ídzìnga ngʉ̌kpà alɛ 
tɔ.̀ 2  Abádhí àkǎ nzá ’ʉ̀nɔ ̀dhu atdí alɛ nɨ ̌màtɨ.́ Abádhí àkǎ ’òkò màrʉ̀ngà 
ɔ ̌ɔdhɨýa mànà, ’àdʉ̀ ídzìnga ɔǹzɨ.̀ Abádhí àkǎ ’òkò yɔrɔwà ɔ ̌kɔŕɔ ́alɛ 
mànà. 3  Obhó tɨ,́ angyinǎ rɔ ̀àlɛ ̌nyʉ́ mà átɔ,̀ àlɛ ̌nɨ’ɨ ̀ɨm̀bǎ dɔỳa nà alɛ, ɨnzá 
Kàgàwà nɨf́ʉ alɛ, ndɨrɔ ̀nzɛŕɛ otu ɔ ̌arúbhi alɛ. Àlɛ ̌nɨ’ɨ ̀dhèdhèrɔ ̀nzɛŕɛ 
dhu-atdyú mà, alɛ-dhɛ ̀ɨk̀ǎ arɨ ́dhu-atdyú mànà dhu tɔ ́ɨnɔ. Àlɛ ̌kongónà 
òko nzɛŕɛ ɔf́ɔ ̀ɔ,̌ àlɛ ̌ràmbɛ ngʉ̌kpà alɛ-adhà ɔǹzɨ ̀dɔ.̌ Àlɛ ̌ongónà òko tɨ ́dhu 
náabhʉ̀ ngʉ̌kpà alɛ rɔǹdrɔ ̀àlɛ,̌ àlɛ ̌ràdʉ̀ àlɛ ̌ɔǹdrɔ ̀àlɛ ̌nzínzì ɔ ̌màtɨ.́ 4 Pbɛt́ʉ̀ 
Kàgàwà, àlɛ ̌tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba, níitdègu pbɨǹdà ídzìnga mà, pbɨǹdà àzè mànà nɨt́ɛ ̀
ìndrǔ tɔ,̀ 5  nɨ ́kɨǧʉ́ àlɛ,̌ ɨǹzɨ ̌nɨ ́ídzìnga àlɛ ̌kɔńzɨ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ pbɛt́ʉ̀ ɨzʉ 
ndɨ ̀ndábà àlɛ ̌dɔ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Kɨǧʉ́ àlɛ,̌ ndìbhò Ɨl̀ɨľǎ-Alafí rù’o àlɛ ̌tɔ ́
nzɛŕɛnga, ndàdʉ̀ ípìrɔňga-ɔwʉ́tá mà, ɔwʉ́tána tɔ ́okota mànà níbhò àlɛ ̌tɔ.̀ 
6 Kàgàwà ɨŕǎ àlɛ ̌atdídɔ ̌nyʉ́ ndɨ Ɨl̀ɨľǎ-Alafí nɨ,̌ àlɛ ̌tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba Yěsù Krɨśtɔ-̀otù 
ɔ.̌ 7 Kɔňzɨ ̀ndɨ dhu ndɨńɨ ̌pbɨǹdà ɨzʉ-okú dɔ ̀rɔ ̀ndɨ ̀ndɔz̀ʉ̀ àlɛ ̌ɨm̀bǎ nzɛŕɛ 
dhu tɨ ́ka kɔźʉ̀na dhu rɨ’̌ɨ ̀nyʉyatsì alɛ tɨ ́rɔ,̀ àlɛ ̌kadʉ̀ tɨ ́yà àlɛ ̌karɔd́ɔna àlɛ ̌
ràbà dhòdhódhónga tɔ ́ípìrɔňga nábà.

8  Wɔr̀ɨ ́nɨ ́ndɨ obhónánga tɔ ́ɔtɛ nyʉ́. Ndɨrɔ,̀ ma mòzè nyarà kɔv̀ɔ ̀rɔ ̌ɔbɨ 
nyʉ́ nà ìndrǔ tɔ,̀ ndɨńɨ ̌Kàgàwà ná’ù alɛ náapbá tɨ ́ɨ ̀ídzì kasʉ t’ɔńzɨta rɔ.̌ 
Kɔr̀ɨ ́nɨ ́ɨ àkǎkǎ kudhe ìndrǔ tɔ ̀dhu, ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́alɛ dzʉ̀nà ɔǹzɨ ̀rádʉ̀ dhu. 
9 Pbɛt́ʉ̀, nyɨ nyàkǎ nzá nyitsu nyɨ ɨm̀bǎ tɨňa nà agòta ɔ,̀ rʉ̀gànda-tsʉ̀ dɔ ̌
agòta ɔ,̀ anya ɔ,̀ ndɨrɔ ̀Músà bhà Ʉyátá dɔ ̌ka kɨ ́alɛ àgò dhu ɔ.̀ Obhó tɨ ́
ɨ dhu nɨ ́ɨǹzɨ ̌ka kɨ ́ídzìnga àbà ɔỳà dhu, ndɨrɔ ̀ɨm̀bǎ tɨy̌a nà dhu. 10 Nyɨ 
nyàkǎ nyɨsɔ ̌dhu atdí-gʉ̀na ìndrǔ-ɔňga àpà rɨ ́ndʉ̀ndɔ ̀alɛ tɔ.̀ Ndɨrɔ ̀ɔyɔ-
gʉ̀na nyɨ nyɨs̀ɔ ̌ka ɨǹzɨ ̌kà ràdʉ̀ nyɨrɨ ̀rɔ,̀ nyadʉ̀ kìpfo nyodì Yěsù ná’ù alɛ 
nzínzì ɔ ̌rɔ.̀ 11 Nyɨ nyʉ̀nɨ wà dhu, wɔ ̀dhu bhěyi rɨ ́ndɔǹzɨ alɛ rʉ́bhà wà 
ídzì otu. Ndɨrɔ ̀wɔ ̀kǎrʉ́fǎna dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ kà rɔt́dɨ ̀wà ànyǎna ndɨt̀ɨŕɔ.̀

Bhàrʉwà riǩu dɔǹá rɔ ̀ʉyátá mà ovìta mànà
(1Kò 16.20-24)

12  Ma mɨ ́Àrtɛmà ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ ̌Dòkíkò nóvì tɨnʉ ɔ.̀ Nɨ ́tɨnʉ́ kà rǎrà 
àhʉ rɔ,̀ nyɨ nyàkǎ nyɔnzɨ ̀kɔŕɔ ́ɔbɨ, nyɨrà motù Nìkòpolì tɨ ́kátɨna kɨgɔ ̀
ɔ,̀ ányɨ ̀ma mòzè mʉdà ádrʉ̀ngbǎ gìrì tɔ ́kàsʉmɨ ̀nɨd́hunɨ.̌ 13  Ʉyátá tɔ ́
atdí màlimò Zɛňà tɨ ́kátɨna mà, Apɔlɔ ̀mànà rɨ ̌abhi ɔp̀ɛ ̀Krɛťɛ ̀rɔ ̀rɔ,̀ nyɨ 
nyàkǎ nyɔnzɨ ̀abádhí dzʉ̀nà fɨỳɔ ́abhi tɔ ̀abádhí rɨ’̌ɨ ̀atdyúna nà dhu nɨ,̌ 
akyɛ atdí dhu mà arana ndɔt̀dɨ ̀abádhí rɔ ̌nɨ.̌ 14  Àlɛ ̌tɔ ́alɛ nyʉ́ átɔ ̀nákǎ 
’ʉ̀nɨ ídzì kasʉ t’ɔńzɨta atdídɔ,̌ ndɨńɨ ̌’adʉ̀ tɨ ́òwu dhu ɔt̀dɨ ̀ɨ ̀rɔỳá alɛ dzʉ̀nà 
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nɔńzɨ ̀rɔ ̌nɨ,̌ akyɛ ɨ ̀okona ɨǹzɨ ̌’ɔǹzɨ ̀ìndrǔ dzʉ̀nà, ɨm̀bǎ itsu-kpɔ ̌nà dɔỳá 
itsu bhěyi nɨ.̌

15 Kǎkà atdíkpá mǎ mɨ’́ɨ ̀mànà Yěsù ná’ù alɛ kɔŕɔ ́nóvì nyɨ. Òvì nyóvì 
mǎ nózè a’uta ɔ ̌arɨ’́ɨ ̀alɛ. Kàgàwà àkǎ ndàso nyɨ ̌kɔŕɔ.́ 
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